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A  nemzetiségi könyvtárak, 
kai kapcsolatos új feladat 
megismerése végett keres­
tem fei a Gorkij Könyvtárt 
szétnézve közben a növeke­
dés, fejlődés új jelei között.

Saive!
ez az üdvözlés a kőpadlő 
mozaikján fogadja a látoga­
tót, aki máris otthonosan 
érzi magát. Otthon az euró- 
pai kultúra hajlékában, eb­
ben a fordított Bábelben, 
ahol a nyelvek sokfélesége 
nem választ el, hanem ösz- 
szeköt.

—  Hat lakást vettem az 
utóbbi tíz évben —  mondja 
Sándor László igazgató, mi­
közben a vendéglátó házi­
gazda büszkeségével kalau­
zol. —  Hat lakást, egy sza­
bóműhelyt. egy garázst, két 
pinceraktárt a duplum pél­
dányok számárai növek­
szünk.

Csaknem tízezer
olvasó fordult meg az elmúlt 

•évben a könyvtárban, ahol 
220 000 könyv várja a láto-

(arab, kínai, japán, hindi 
stb.) nyelvein írott művekből 
is. Ez utóbbiaknál a beszer­
zés csere, illetve ajándéko­
zás útján történik.

A z audiovizuális stúdiót 
évente mór mintegy ezer 
személy használja, tanulók 
éppúgy, mint nyelvtudásukat 
szinten tartani kívánó fel­
nőttek. Kotta- és hanglemez­
gyűjteményével pedig a ze­
nekedvelőket várja a Gor­
kij - fasorban elhelyezett Ze­
neműtár. (Onnan, a Gorkij 
fasorból indult maga a 
könyvtár is, a Magyar— Szov­
jet Társaság egykori kis 
könyvtára volt a bölcső, ez 
egyesült a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár orosz nyel­
vű részlegével és a Horizont 
Külkereskedelmi Vállalat 
könyvtárával, ebből a fúzió­
ból született 21 évvel ez­
előtt a Gorkij Könyvtár.)

Huszonegy éves,
legszebb ifjúkorát éli, és 
máris „anyaszjrepét” kapott. 
1973 óta gyűjti a német, 
szlovák, szerb-horvát és ro­
mán nyelven ■ megjelenő 
könyvek címét a szocialista 

rszágok könyvészeti és kul­
turális lapjaiból, s ezeket 
ovábbítja az Országos Szé­

chenyi Könyvtár Könyvtár­
tudományi és Módszertani 
Központjának, amely Mód­

ként megjelenteti Világirodal­
mi Híradó c. százlapos kiad- 
yányát, mely bibliográfiával 
kiegészítve számol be a kül­
földi folyóiratok szemlézése 
útján nyert értesülésekről, 
hogy segítséget adjon kuta­
tóknak, kutatóintézeteknek, 

könyvkiadóknak, kulturális 
irányító szerveknek.

Halhatatlan halottak
élő hangja szól abban a szo­
bában, ahová látogatásom 
végén érkezem. Ebben a le- 

a nemzetiségi iskolák könyv- mezmauzóleumban jeles em- 
tárai is. berek (írók, művészek, színé-

A  hazánk nemzetiségek szék, politikusok) t hangját 
lakta vidékein működő köz- őrzik, s kölcsönzik is, ha fil- 
ségi könyvtárak nagy utat mek, színművek, tv-játékok 
tettek meg e rövid pár év rendezése során szükség van 
során; sok olvasót nyertek rá. A gyűjteményt nagy 
meg (olyanokat is, akik egy- gonddal gyarapítják, 
általában nem .ol- . n  n t n
vasiak, mert nem ^
tudtak eléggé ma­
gyarul) ; és soka­
kat vitették visz- 
sza írott anya­
nyelvi kultúrá­
jukhoz, pontosab­
ban a kétnyelvű­
séghez (akik csa­
ládi körben anya­
nyelvükön beszél­
tek, de olvasni 
már csak magya­
rul tudtak.) A fej* 
lodő nemzetiségi 
könyvtárak ha­
zánk szocialista 
nemzetiségi politi­
kájának ékesen 
szóló, szép jelké­
pei.

Ez a munka sok 
figyelmet és körül­
tekintést kíván, 
mert nem minden országban —  Néha kalózkodunk is az 
regisztrálja a könyvtermést éterben, s magnóra vesszük
olyan periodika, mint nálunk* a rádióból kifogott hangót 
a Könyvvilág. (Romániában —  mondják a kísérteties- 
pl. nemrég szűnt meg az gyűjtemény lelkes gyarapí-
ilyen típusú lap.) Olykor va- tói. Talán azért olyan bor­
lósággal ki kell nyomozni az zongató a halottak hangját

Csaknem tízezer olvasó az elmú lt évben

A stúdióban 25 nyelven tanul­
hat, gyakorolhat bárki

gatókat; az újság- és folyó- 
iratállomóny 10 nyelven ol­
vasható, az audiovizuális 
stúdióban pedig 25 nyelvet 
tanulhat, illetve gyakorolhat 
bárki, ha beül a 10 fülke 
egyikébe, és fejére illeszti a 
fülhallgatót.

A z orosz nyelvű szépiro­
dalomnak alapkönyvtára a 
Gorkij, de ugyanúgy alap- 
könyvtára általában az ide­
gen nyelvű szépirodalom­
nak. Állományának 55 szá­
zaléka orosz nyelvű anyag, 
de^fő gyűjtőkörébe 16 nyelv  
tartozik, a világnyelveken  
kívül a szomszédos szocia­
lista országok nyelve, és a 
többi, nagyobb európai or­
szágoké. A  fő gyűjtőkörön 
kívül azonban a könyvtár 
igyekszik legalább 150 köte­
tes állományt biztosítani va­
lamennyi európai, és más 
földrészek legelterjedtebb

Az audiovizuális stúdiót mintegy ezer személy használja évente (Fotó: Petrovics)

szertani Ütmutató a nemze­
tiségi könyvtárak ellátásához 
c. kiadványsorozatában teszi 
őket közzé.

A nemzetiségi 
könyvtárak

e kiadvány alapján gyarapít­
ják állományukat, szintúgy

új művek megjelenését, még­
pedig sietve, mert a sikeres 
könyv hamar elfogy.

A könyvtár,
mint szellemi műhely eddigi 
bibliográfiai tevékenysége 
mellé legutóbb még egy fel­
adatot vállalt: negyedéven-

hallani, mert szokatlan, mert 
a technika új vívmánya. De 
ha a kötetekbe költözött 
gondolat él, miért ne élhet­
ne a hang is? Miért ne 
mondhatná a költő saját 
nyelvén a maga versét?
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